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Szanowni Państwo,

z radością i dumą oddaję w Państwa ręce kolejne wydanie naszego co-
rocznego „Albumu Politechniki Koszalińskiej”. Pierwsza edycja ukazała 
się w 2020 r., mamy więc w tym roku swoisty jubileusz pięciolecia tego 
wydawnictwa. Każde wydanie jest specjalne, bo każdy rok działalności 
uczelni wyjątkowy, osobny w historii. Zwłaszcza teraz, gdy rzeczywistość 
dostarcza nam coraz więcej wyzwań, które lubimy przekształcać w kon-
kretne zadania i realizować wspólnotowo – w twórczych relacjach z na-
szymi partnerami.  

„Album Politechniki Koszalińskiej” to nie tylko dokumentacja fotograficz-
na ostatnich 12 miesięcy aktywności środowiska akademickiego Politech-
niki Koszalińskiej, lecz także – a może przede wszystkim – kronika wy-
darzeń, bilans i podsumowanie. Przeglądając wydanie łatwo dostrzec to, 
na czym w działalności zależy nam najbardziej, a więc: umiędzynarodo-
wienie, realizację projektów, prowadzenie badań, kształcenie studentek  
i studentów bliskie rynkowi pracy, kreatywne współdziałanie z podmio-
tami otoczenia.

Dominującą cechą Politechniki Koszalińskiej jest udział w przedsięwzię-
ciach o charakterze ogólnopolskim i europejskim. Odgrywamy ważną rolę 
w procesie integracji międzynarodowej uczelni z różnych krajów Starego 
Kontynentu. Jesteśmy obecni w gronie naukowców odznaczających się 
wysoką aktywnością, otrzymujących prestiżowe nagrody, współtworzą-
cych gremia opiniotwórcze. Wspieramy obecność w przestrzeni nauki,  
badań i kształcenia ukraińskich szkół wyższych. Stanowimy pomost  
pomiędzy różnymi środowiskami. 

Wszystkie przejawy działalności społeczności akademickiej, zogniskowa-
ne w codziennych wydarzeniach, uwieczniają fotografowie Politechniki 
Koszalińskiej. To wydawnictwo nie powstałoby bez zaangażowania i po-
mysłowości Adama Paczkowskiego i Wojciecha Szpaka. Prace fotografów 
są widoczne w mediach uczelnianych, przestrzeni publicznej i wszędzie 
tam, gdzie możemy opowiedzieć o sobie. Dokumentowanie tego, co ro-
bimy uważam za jeden z najważniejszych przejawów przenoszenia prze-
szłości do przyszłości.

Dr hab. Danuta Zawadzka, prof. PK
Rektor Politechniki Koszalińskiej   
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Dear Ladies and Gentlemen,

It is my pleasure and pride to place in your hands the next edition of our 
annual "Album of the Koszalin University of Technology". The first edition 
was published in 2020, so this year we have a kind of five-year anniver-
sary of this publication. Each edition is special because each year of the 
university's activity is unique, a separate year in history. Especially now, 
when reality is providing us with more and more challenges, which we like 
to transform into concrete tasks and implement communally - in creative 
relations with our partners.

"The Koszalin University of Technology Album" is not only a photographic 
documentation of the last 12 months of activity of the academic com-
munity of the Koszalin University of Technology, but also – or perhaps 
above all - a chronicle of events, a balance sheet and a summary. Looking 
through the issue, it is easy to see what we care most about in our activi-
ties, i.e. internationalisation, realisation of projects, conducting research, 
educating students close to the labour market, creative interaction with 
the environment.

A dominant feature of the Koszalin University of Technology is its par-
ticipation in nationwide and European projects. We play an important 
role in the process of international integration of universities from vari-
ous countries of the Old Continent. We are present among scientists who 
are highly active, who receive prestigious awards and who contribute to 
opinion-forming bodies. We support the presence in the space of science 
research and education of Ukrainian universities. We act as a bridge be-
tween different communities.

All manifestations of the academic community's activities, centred on 
everyday events, are captured by the photographers of the Koszalin 
University of Technology. This publication would not have been possible 
without the commitment of Adam Paczkowski and Wojciech Szpak. The 
photographers' work can be seen in the university's media, public spaces 
and wherever we can tell our story. I consider documenting what we do 
to be one of the most important manifestations of moving the past into 
the future.

prof. Danuta Zawadzka, PhD
rector of the Koszalin University of Technology
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Inauguracja pierwszego roku akademickiego – 1968/1969 – Wyż-
szej Szkoły Inżynierskiej w Koszalinie odbyła się 5 października 
1968 r. Uczelnia powstała cztery miesiące wcześniej (8 czerwca).  

1 lipca odbyły się egzaminy wstępne. Spośród 384 kandydatów indek-
sy i stypendia otrzymało 120 osób. Obowiązki rektora objął doc. Jerzy 
Smoleński z Politechniki Gdańskiej. W 1996 r. Wyższa Szkoła Inżynier-
ska została przemianowana na Politechnikę Koszalińską. 
Politechnika Koszalińska to najstarsza i jedyna na Pomorzu  
Środkowym uczelnia techniczna z ogromnymi tradycjami. Dorobkiem, 
osiągnięciami i wszechstronnym wpływem na otoczenie dowodzi, że 
kształcenie kolejnych pokoleń i nauka rozumiana jako poszukiwanie 
odpowiedzi na najważniejsze pytania, są źródłami rozwoju. Obecny 
kształt i charakter miasta i regionu to 
suma osiągnięć tysięcy specjalistów, 
wśród których największą grupę sta-
nowią absolwentki i absolwenci Poli-
techniki Koszalińskiej.

T he inauguration of the first academic year – 1968/1969 – of 
the Higher School of Engineering in Koszalin took place on  
5 October 1968. The university was established four months 

earlier (8 June). On 1 July the matriculation exams were held. Out 
of 384 candidates, student's books and scholarships were awarded  
to 120 students. The duties of rector were assumed by associate pro-
fessor Jerzy Smoleński from the Gdańsk University of Technology.  
In 1996, the Higher School of Engineering was renamed to Koszalin 
University of Technology. 
Koszalin University of Technology is the oldest and only technical 
university in Central Pomerania with great traditions. With its output, 
achievements and comprehensive impact on its surroundings, it proves 

that the education of successive gener-
ations and science, understood as the 
search for answers to the most impor-
tant questions, are sources of devel-
opment. The current shape and char-
acter of the city and region is the sum 
of the achievements of thousands of 
specialists, the largest group of whom 
are alumni of the Koszalin University of 
Technology.

7

>> Uroczyste wręczenie 
indeksów pierwszym studentom 

Politechniki Koszalińskiej.

>> The first students of the  
Koszalin University of Technology.

P O L I T E C H N I K A  K O S Z A L I Ń S K A
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G A L A  W  F I L H A R M O N I I  K O S Z A L I Ń S K I E J  N A  5 5 - L E C I E  P K
GALA AT  THE KOSZALIN PHILHARMONIC FOR THE 55TH ANNIVERSARY OF  KUT

W 2023 r. Politechnika Koszalińska świętowała swoje 55-le-
cie. Była to okazja nie tylko do bilansu i podsumowania 
ponad pięciu dekad działalności uczelni, ale także docenie-

nia osób ważnych dla środowiska akademickiego i wyznaczenia nowej 
mapy drogowej rozwoju Politechniki Koszalińskiej do 2030 r. Uroczy-
stości jubileuszowe odbyły się 7 czerwca w Filharmonii Koszalińskiej. 
W przemówieniu rektor dr hab. Danuta Zawadzka, prof. PK podzię-
kowała wszystkim osobom, które w ciągu tych lat przyczyniły się do 
sukcesów uczelni. Przypomniała, że to, jaką rolę pełni dzisiaj Politech-
nika Koszalińska i jak intensywnie rozwija misję kształcenia, badań 
i współpracy z otoczeniem społeczno-gospodarczym, jest dowodem 
dużego i rosnącego znaczenia współdziałania na rzecz dobra wspól-
nego i przyszłych pokoleń.
Z podziwem o dorobku uczelni mówił 
prof. dr hab. inż. Teofil Jesionowski, 
rektor Politechniki Poznańskiej i prze-
wodniczący Konferencji Rektorów 
Polskich Uczelni Technicznych. Szko-
le życzył rozwoju i osiągnięć w pracy 
edukacyjnej, studentkom i studentom 
radości z poznawania świata wiedzy, 
a pracownikom – satysfakcji i jak naj-
wyższych osiągnięć naukowych.

In 2023 Koszalin University of Technology celebrated its 55th anniversa-
ry. This was an opportunity not only to take stock and summarise more 
than five decades of the university's activities, but also to recognise those 

important to the academic community and to set a new roadmap for the 
development of Koszalin University of Technology until 2030. The anniver-
sary celebrations took place on 7 June at the Koszalin Philharmonic Hall.
In her speech, rector prof. Danuta Zawadzka, PhD., thanked all those 
who have contributed to the success of the university over the years. 
She recalled that the role the Koszalin University of Technology plays 
today and how intensively it develops its mission of education, research 
and cooperation with the socio-economic environment is proof of the 
great and growing importance of working together for the common 

good and future generations.
Prof. Teofil Jesionowski, rector of the 
Poznań University of Technology and 
chairman of the Conference of Rectors 
of Polish Technical Universities, spoke 
with admiration about the University's 
achievements. He wished the school 
development and achievements in its 
educational work, the students joy in 
exploring the world of knowledge, and 
the staff satisfaction and the highest 
possible scientific achievements.
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>> Gali w Filharmonii Koszalińskiej z okazji 55-lecia uczelni towarzyszyła wystawa 
zdjęć Adama Paczkowskiego, wieloletniego pracownika Politechniki Koszalińskiej, 

który od kilkudziesięciu lat dokumentuje wydarzenia i ważne momenty z życia 
uczelni. Jubileusz uświetnił również koncert Orkiestry Filharmonii Koszalińskiej.

>> The gala at the Koszalin Philharmonic on the occasion of the 55th anniversary 
of the university was accompanied by an exhibition of photographs by Adam 

Paczkowski who has been documenting events of the university. The anniver-
sary was also honoured with a concert by the Koszalin Philharmonic Orchestra.



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
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>> Ostatnim akcentem tegorocznych obchodów 55-lecia Politechniki Koszalińskiej 
był występ w Centrum Kultury Studenckiej Kreślarnia grupy Mumio z legendar-

nym programem „Kabaret Mumio”, wzbogaconym o kilka nowych skeczy premie-
rowych. Na kameralnej scenie dominował humor surrealistyczny i abstrakcyjny.

>> The final accent of this year's celebrations of the 55th anniversary of the Koszalin 
University of Technology at the Kreślarnia Student Cultural Centre was a perfor-

mance by the Mumio group with their legendary programme '' Mumio'', enriched with 
several new premiere skits. Surreal and abstract humour dominated on the stage.
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Politechnika Koszalińska rozpoczęła działalność w budynku przy ulicy Racławickiej, który wcze-
śniej był bazą innej placówki edukacyjnej. Rozbudowa infrastruktury w pierwszej kolejności do-
tyczyła więc powstania obiektów opodal już zajmowanego, co z biegiem lat dało efekt w postaci 
kompletnego kampusu. Drugi znajduje się przy ulicy Śniadeckich, a trzeci przy ulicy Kwiatkowskie-
go. Każdy jest siedzibą innych wydziałów, a odległość pomiędzy nimi skracają dogodne połączenia 
autobusowe. Można też skorzystać z roweru miejskiego.

The Koszalin University of Technology started its activities in a building on Racławicka Street, 
which was previously the home of another educational institution. The first development of 
infrastructure therefore involved the creation of facilities near the one already used, which over 
the years resulted in a complete campus. The second is located on Śniadeckich Street and the 
third on Kwiatkowskiego Street. Each is home to different faculties, and the distance between 
them is shortened by convenient bus connections. It is also possible to use the city bicycle.

R O Z W Ó J  I N F R A S T R U K T U R Y
I N F R A S T R U C T U R E  D E V E L O P M E N T
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R O Z W Ó J  L A B O R AT O R I Ó W
L A B O R AT O R Y  D E V E L O P M E N T

Nowoczesne kształcenie wymaga przede wszystkim rozwoju bazy laboratoryjnej. Politechnika 
Koszalińska może poszczycić się wieloma pracowniami, które powstały w kooperacji z przedsię-
biorstwami oferując studentkom i studentom zdobywanie wiedzy i doświadczenia w warunkach 
zbliżonych do realnego miejsca pracy. Inne z realizowanych projektów służą unowocześnianiu 
wyposażenia laboratoriów. Od początku swojej działalności uczelnia zwraca szczególną uwagę 
na potrzeby osób z niepełnosprawnościami. Dla nich dzisiaj otwierane są laboratoria, od kilku 
lat trwa realizacja kompleksowego projektu „Uczelnia dostępna”.

Modern education requires the development of a laboratory base. Koszalin University of Technology 
boasts a number of laboratories that have been established in cooperation with businesses, offering 
students to gain knowledge and experience in conditions similar to the real workplace. Other ongoing 
projects are aimed at upgrading laboratory equipment. KUT has paid special attention to the needs of 
people with disabilities. At the university, we are constantly expanding the infrastructure for people 
with disabilities, and a comprehensive 'Accessible University' project has been ongoing for several years.
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Rozwój kadry naukowo-dydaktycznej przebiega wielotorowo. To nie tylko podnoszenie kwalifi-
kacji w ramach ścieżki doskonalenia zawodowego, lecz również udział w projektach zewnętrz-
nych, współpraca naukowa z innymi uczelniami w kraju i poza jego granicami oraz możliwo-
ści podjęcia studiów w Szkole Doktorskiej Politechniki Koszalińskiej. Kreatywna współpraca  
z biznesem – to kolejny element sprzyjający rozwojowi zawodowemu pracowników.

The development of research and teaching staff takes place in multiple ways. It is not only 
about raising qualifications as part of the in-service training path, but also about participa-
tion in external projects, scientific cooperation with other universities at home and abroad, 
and opportunities to study at the Doctoral School of the Koszalin University of Technolo-
gy. Creative cooperation with business is another element that promotes the professional  
development of employees.

R O Z W Ó J  K A D R Y  N A U K O W O - D Y D A K T Y C Z N E J
T E A C H I N G  S TA F F  D E V E L O P M E N T
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N A U K A  I  B A D A N I A
E D U C AT I O N  A N D  R E S E A R C H  P R O J E C T S

Nie ma granic przestrzeń, po której w swoim działaniu i jego projektowaniu poruszają się na-
ukowcy Politechniki Koszalińskiej. Wśród wielu różnych powstają inicjatywy także o zasięgu 
globalnym, czego najlepszym przykładem jest udział naukowców koszalińskich w przygotowa-
niu urządzeń badawczych sondy Juice, która zbada warunki do powstania życia na trzech księ-
życach lodowych Jowisza. Każdego roku uczelnia jest miejscem realizacji od kilku do kilkunastu 
nowatorskich projektów badawczych.

By no means is there a time limit on how long researchers at the Koszalin University of Technolo-
gy can carry out their activities. Among the many different initiatives, there are also those with  
a global reach. The best example of such activity is the participation of Koszalin scientists in the 
creation of the Juice probe, which will investigate the conditions for the origin of life on Jupi-
ter's three icy moons. Every year, several and a dozen innovative research projects are carried  
out at the university.
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Szkoła Doktorska przygotowuje do uzyskania stopnia doktora i prowadzi kształcenie w sześciu 
dyscyplinach: Automatyka, elektronika, elektrotechnika i technologie kosmiczne, Ekonomia i fi-
nanse, Inżynieria mechaniczna, Inżynieria lądowa, geodezja i transport, Nauki o polityce i admi-
nistracji, Sztuki plastyczne i konserwacja dzieł sztuki. Szkoła Doktorska prowadzi doktorantów 
przez cały proces kształcenia – począwszy od wyboru promotora i określenia tematyki badawczej, 
poprzez stworzenie indywidualnego planu badawczego, aż do napisania rozprawy doktorskiej.

The Doctoral School prepares for the doctoral degree and provides training in six disciplines: Auto-
mation, Electronics, Electrotechnology and Space Technology, Economics and Finance, Mechanical 
Engineering, Civil Engineering, Surveying and Transportation, Political Science and Administration, 
Fine Arts and Art Conservation. The Doctoral School guides doctoral students through the entire 
educational process - from choosing a supervisor and determining a research topic, to creating an 
individual research plan, to writing a dissertation.

S Z K O Ł A  D O K T O R S K A
D O C T O R A L  S C H O O L
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N A G R O D Y  I  W Y R Ó Ż N I E N I A
AWA R D S  A N D  P R I Z E S

Każdy rodzaj działania, w przypadku szkoły wyższej jest to szczególnie widoczne, wywołuje 
reakcję otoczenia. Politechnika Koszalińska cieszy się uznaniem wielu gremiów i środowisk 
opiniotwórczych. Stąd rozmaite formy doceniania pracy kadry naukowej i dydaktycznej. Jedną  
z najcenniejszych nagród jest Zachodniopomorski Nobel, godność przyznawana rokrocznie 
przez Kapitułę Zachodniopomorskiego Klubu Liderów Nauki. Naukowcy Politechniki Koszaliń-
skiej wielokrotnie zdobywali to wyróżnienie w różnych dyscyplinach i kategoriach.

Every type of action, and in the case of a university this is particularly evident, evokes a re-
action from the environment. Koszalin University of Technology enjoys the recognition of 
many bodies and opinion-forming circles. Thereby, the various forms of recognition for the 
work of the research and teaching staff. One of the most valuable awards is the West Pomera-
nian Nobel Prize, a dignity awarded annually by the the Competition Jury of the West Pomeranian 
Club of Science Leaders. Researchers at the Koszalin University of Technology have repeatedly  
won this award in various disciplines and categories.
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W S P Ó Ł P R A C A  Z  B I Z N E S E M
 C O O P E R AT I O N  W I T H  B U S I N E S S

Pierwszą umowę o współpracy z przedsiębiorstwem uczelnia podpisała z inicjatywy zakładu pro-
dukcyjnego, któremu zależało na podniesieniu kwalifikacji zawodowych swoich pracowników. 
Dzisiaj współdziałanie z biznesem to: funkcjonowanie doradczych konwentów branżowych, 
uruchamianie kierunków kształcenia dedykowanych potrzebom firm. Udział w stażach studen-
tek i studentów, wydziały mają wpisane w działania. Uczelnia zaś jest partnerem dla izb gospo-
darczych, z którymi wspólnie realizowane są projekty wspierające rozwój przedsiębiorczości.

The university signed its first cooperation agreement with the company on the initiative of the 
production facility, which was keen to improve the professional qualifications of its employees. 
Today, cooperation with business: the functioning of advisory industry conventions, the launch 
of courses of study dedicated to the needs of companies, the participation of students in intern-
ships, the faculties have it written into their activities. In turn, the university is a partner for the 
chambers of commerce, with which joint projects are implemented to support the development of 
entrepreneurship.
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W S P Ó Ł P R A C A  Z  O R G A N I Z A C J A M I
C O O P E R AT I O N  W I T H  O R G A N I S AT I O N S

Działalność organizacji pozarządowych ma fundamentalne znaczenie dla budowy społeczeń-
stwa obywatelskiego, co jest także celem Politechniki Koszalińskiej. Uczelnia współpracuje  
z podmiotami trzeciego sektora również w innych obszarach, dotyczących między innymi: wspie-
rania kultury, organizacji wydarzeń patriotycznych i utrwalania pamięci historycznej, rozwoju 
przedsiębiorczości i powstawania nowych obszarów aktywności dla ludzi młodych.

The activities of non-governmental organisations are fundamental to building civil society, which 
is also the aim of the Koszalin University of Technology. The university also cooperates with third 
sector entities in other areas, such as the promotion of culture, the organisation of patriotic events 
and the preservation of historical memory, the development of entrepreneurship and the develop-
ment of new areas of activity for young people.
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W S P Ó L N O TA  I  B U D O WA N I E  R E L A C J I
U N I T Y  A N D  B U I L D I N G  PA R T N E R S H I P S

Na wielu płaszczyznach Politechnika Koszalińska buduje trwałe relacje, które integrują środo-
wisko akademickie z otoczeniem. Źródłem kreatywnej aktywności ludzi młodych jest nabyte 
w toku nauki przekonanie, że współpraca, wspólnotowość i współdziałanie mają największy 
wpływ na kształt przyszłości. Absolwentki i absolwenci koszalińskiej uczelni są liderkami i lidera-
mi projektów, prowadzą firmy, zasilają przedsiębiorstwa o międzynarodowym zasięgu. Stanowią  
o rosnącym potencjale Pomorza Środkowego i Zachodniego. Przy tym wspierają się wzajemnie, 
tworząc wspólnotę o tych samych korzeniach.

At many levels, the Koszalin University of Technology creates lasting partnerships that integrate the 
academic community with its surroundings. The source of young people's creative activity is the con-
viction, acquired in the course of their studies, that cooperation and a sense of community have 
the greatest influence on the shape of the future. Alumni are project leaders, they run companies, 
strengthen international businesses. They represent the growing potential of Central and Western 
Pomerania. In doing so, they support each other by co-creating a community with the same roots.

45
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D Z I A Ł A L N O Ś Ć  B I B L I O T E C Z N A
L I B R A R Y  A C T I V I T Y

Biblioteka Politechniki Koszalińskiej powstała w 1968 r., czyli w roku utworzenia Wyższej Szkoły 
Inżynierskiej. Działalność rozpoczęła z księgozbiorem przejętym ze Studium Nauczycielskiego, 
pochodzącym z darów innych bibliotek technicznych w kraju. Dzisiaj jest nowoczesną placów-
ką współpracującą z największymi bazami informacji i źródłami danych naukowych, prowadzi 
bibliotekę cyfrową i portal Konstelacja Wiedzy, a w nieodległej przyszłości będzie gospodarzem 
Centrum Wiedzy Cognitarium.

The Koszalin University of Technology Library was established in 1968, the year in which the Higher 
School of Engineering was founded. It began its activities with a book collection taken over from 
the Teacher Training College, coming from donations from other technical libraries in the country. 
Today, it is a modern facility cooperating with the largest information databases and scientific 
data sources, runs a digital library and the Constellation of Knowledge portal, and will host the 
Cognitarium Knowledge Centre in the near future.



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

49

>> Biblioteka świętowała swoje 55-lecie w Centrum Kultury Studenckiej Kreślar-
nia, gdzie odbyło się spotkanie pod hasłem „Cognitarium przestrzenią do wspól-

nych działań” połączone z inauguracją cyklu „Koszalińskie Spotkania Biblioteka-
rzy”. Gościem specjalnym był popularny dziennikarz i satyryk – Michał Ogórek.

>> The library celebrated its 55th anniversary at the Kreślarnia Student Cultural 
Centre, where a meeting entitled "Cognitarium as a space for joint activities" 

was held, combined with the inauguration of the "Koszalin Meetings of Librar-
ians". A special guest was the popular journalist and satirist, Michał Ogórek.
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5151

Ś R O D O W I S K O  A K A D E M I C K I E
T H E  A C A D E M I C  C O M M U N I T Y

„Politechnika Koszalińska to przede wszystkim ludzie” – uważa dr hab. Danuta  
Zawadzka, prof. PK, rektor uczelni. Studentki i studenci, także najmłodsze słuchaczki i naj-
młodsi i słuchacze – działającego w Koszalinie i w Szczecinku – Uniwersytetu Dzieci i Mło-
dzieży oraz najstarsze i najstarsi uczestnicy wykładów Uniwersytetu Trzeciego Wieku,  
absolwentki i absolwenci, przedstawiciele kadry naukowej i dydaktycznej, pracownicy pionu 
technicznego i administracji. „Ludzie mają wpływ na wszystko, czego doświadczamy” – dodaje  
prof. Danuta Zawadzka.

"Koszalin University of Technology is first and foremost about people". - believes prof. Danuta 
Zawadzka, PhD, the current rector of the university. Students, also the youngest listeners of the 
University of Children and Youth in Koszalin and Szczecinek and the oldest participants of the 
lectures of the University of the Third Age, graduates, representatives of the scientific and teach-
ing staff, employees of the technical and administrative departments. "People have an impact on 
everything we experience," - adds prof. Danuta Zawadzka.
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>> Akademiki usytuowane są przy ulicy Rejtana 11-15. W centralnej części osie-
dla akademickiego znajduje się Centrum Kultury Studenckiej Kreślarnia.

>>  The dormitories are located at 11-15 Rejtana St. In the central part of the 
academic complex is the Student Cultural Centre Kreślarnia.
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Działalność samorządu studenckiego ma na Politechnice Koszalińskiej długoletnią tradycję. Już  
w 1970 r., z inicjatywy studentek i studentów, odbyła się pierwsza edycja juwenaliów, później 
przemianowanych na Tydzień Kultury Studenckiej. Dzisiaj Parlament Studentów to największa 
organizacja na uczelni, stawiająca na współpracę z otoczeniem i rozwój liderów, organizująca 
wydarzenia o szerokim zasięgu i mająca przedstawicieli w gremiach ogólnopolskich. Odpowied-
nikiem Parlamentu na wydziałach są samorządy studenckie.

Student government activity has a long tradition at the Koszalin University of Technology.  
As early as 1970, on the initiative of the students, the first edition of the Juwenalia was held. This 
is an annual celebration of university students in Poland. Later renamed as the Student Culture 
Week. Today, the Students' Parliament is the largest organisation at the university, focusing on 
cooperation with the community and the development of leaders, organising wide-ranging events 
and having representatives in national bodies. The counterparts of the Parliament in the faculties 
are the student councils.

S A M O R Z Ą D  S T U D E N C K I
S T U D E N T  G O V E R N M E N T



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

57

>> Symboliczne przekazanie kluczy do miasta, coroczna bitwa „rektor kontra pre-
zydent”, podpalenie „Ptaków” Hasiora i ogniste widowisko – tymi wydarzeniami 

zainaugurowano tegoroczne Juwenalia. Święto studentów, to szereg wydarzeń 
towarzyszących i integrujących środowisko akademickie z mieszkańcami miasta. 

>> The symbolic handing over of the keys to the city, the annual battle of "rector vs. 
president", the setting of the "Fire Birds" statue and a fiery spectacle – these were the 

events that inaugurated this year's "Juwenalia". The students' festival ("Juwenalia") 
is a series of events and integrate the academic community with the city's residents.



5959

TU
 PO

Z
N

A
SZ

 PIĘ
K

N
O

 U
M

Y
SŁU

E
N

TE
R

 TH
E

 B
E

A
U

TY
 O

F M
IN

D

S P O R T  A K A D E M I C K I
A C A D E M I C  S P O R T

Sport zawsze miał i ma duże znaczenie w działalności Politechniki Koszalińskiej. Również 
dzisiaj, kiedy studentki i studenci angażują się w działalność społeczną i kulturalną, pracują, 
wchodzą na rynek z projektami biznesowymi, dla wielu z nich sport jest ważnym przejawem 
aktywności, sposobem na życie. Sukcesy sportowe zawodników i drużyn owocują wysokimi lo-
katami i pucharami, które zasilają kolekcję wyeksponowaną w kampusie przy ulicy Racławickiej.

Sport has always had, and continues to have, a major role in the activities of the Kosza-
lin University of Technology. Even today, when students are involved in social and cultural  
activities, working, entering the market with business projects, for many of them sport  
is an important manifestation of activity, a way of life. The sporting successes of play-
ers and teams result in high places and cups, which feed into the collection displayed  
at the Racławicka Street campus.



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> Koszalin jest przytulny i spokojny,  dobrze skomunikowany z sąsiednimi miejsco-
wościami, z bogatą historią i tradycjami, wygodny do życia, studiowania, pracy. 

>> Koszalin is cosy and peaceful, well connected to neighbouring towns, with  
a rich history and traditions, comfortable to live, study and work.



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

67

>> Tego regionu kraju nie można poznawać zdalnie, korzystając ze zdjęć, fil-
mów, czy wirtualnych wycieczek. Województwo Zachodniopomorskie i Pomo-

rze Środkowe, to bogaty katalog wyjątkowych miejsc, gdzie obcowanie z naturą 
na stałe wpisuje się w naszą codzienność i pozytywnie wpływa na nasze życie.

>> This region of the country cannot be explored through pictures, films or 
virtual tours. The West Pomeranian Voivodeship and Central Pomerania are 

a rich catalogue of unique places, where nature is an important aspect of 
everyday life and has a positive influence on our lives.



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

69

>> Śródmieście Koszalina znajduje się 14 kilometrów od brzegu Bałtyku. Takie 
położenie sprzyja integracji oraz kreatywnym działaniom blisko natury. 

>> The city centre of Koszalin is located 14 kilometres from the Baltic coast. This lo-
cation is a perfect opportunity for integration and creative activities close to nature.
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71

W działalność uczelni wpisane są zmiany, wywołane nie tylko  
powitaniami kandydatów na studia i pożegnaniami absol-

wentów, lecz także doskonaleniem oferty kształcenia. Powoływanie  
specjalności, kierunków i wydziałów służy procesowi dostosowywania 
studiów do oczekiwań rynku pracy i potrzeb przedsiębiorców. Naj-
bardziej znaczącą zmianą było utworzenie w 2016 r. filii Politechniki  
Koszalińskiej w Szczecinku, w której w porozumieniu z firmą Krono-
span realizowane jest kształcenie na kierunku Inżynieria i automaty-
zacja w przemyśle drzewnym.

Uczelnia szczyci się, zmierzającym do 70 tysięcy osób, gronem absol-
wentek i absolwentów, którzy zasilają podmioty z różnych dziedzin  
gospodarki, instytucje publiczne i organizacje. Politechnika Kosza-
lińska realizowała kształcenie na dziesiątkach kierunków, systema-
tycznie poszerzając profil techniczny. Dzisiaj osoby zainteresowane 
zdobyciem bądź podniesieniem kwalifikacji mogą kształcić się również  
na kierunkach ekonomicznych, humanistycznych i artystycznych.

Changes are part of the university's activities, prompted not only 
by the welcoming of candidates for studies and bidding fare-

well to alumni, but also by improving the educational offer. The es-
tablishment of specialisations, faculties and departments serves the 
process of adapting studies to the expectations of the labour market 
and the needs of entrepreneurs. The most significant change was the  
establishment of a Branch of the Koszalin University of Technology  
in Szczecinek in 2016, where in cooperation with the Kronospan  
company, a new field of study engineering and automation in the 
wood industry was established.

The university is proud of its almost 70,000 alumni, whose knowledge 
strengthens entities from various fields of the economy, public institu-
tions and organisations. Koszalin University of Technology has provid-
ed education in dozens of fields of study, systematically expanding its 
technical profile. Today, those interested in gaining or improving their 
qualifications can also study economics, humanities and arts.

O F E R TA  K S Z TA Ł C E N I A
E D U C AT I O N A L  O F F E R



WYDZIAŁ ARCHITEKTURY 
I  WZORNICTWA

F A C U L T Y  O F  A R C H I T E C T U R E  A N D  D E S I G N

K a m p u s  Ś n i a d e c k i c h

Wszystko, co możesz sobie wyobrazić, jest prawdziwe. 
Everything you can imagine is real.

Pablo Picasso

73

Wydział Architektury i Wzornictwa to miejsce, w którym od roku 1996 studenci 
mogą rozwijać umiejętności w zakresie projektowania architektury wnętrz, wzor-
nictwa oraz komunikacji wizualnej. Wiedzę zdobywają pod okiem doświadczonej 
kadry dydaktycznej. Studenci mają do dyspozycji bogato wyposażone pracow-
nie warsztatowe: modelarnia, stolarnia, pracownia małych form wzorniczych, 
pracownia krawiecka, mała introligatornia, sitodruk, pracownie komputerowe. 
Zajęcia na wydziale wspomagane są ponadto przez pracownie Politechniki Ko-
szalińskiej takie jak: VR, Centrum Druku i skanowania 3D. Studenci biorą udział  
w konkursach tematycznych oraz współpracują z firmami zewnętrznymi w zakre-
sie projektowania produktu, brandingu, reklamy oraz rozwiązań architektonicz-
nych, które mają swoje odzwierciedlenie w realizacjach przestrzeni publicznej. 
Programy kształcenia na kierunkach wydziału tworzone są w oparciu o realia 
dynamicznie zmieniającego się rynku pracy.

The Faculty of Architecture and Design is where students have been able to im-
prove their skills in interior design, design and visual communication since 1996. 
They gain knowledge under the guidance of experienced teaching staff. Students 
have well-equipped studios at their disposal: modelling, carpentry, small design 
forms, tailoring, bookbinding, screen printing and computer laboratories. In addi-
tion, classes at the Faculty are supported by the studios of the Koszalin Universi-
ty of Technology such as the VR, 3D Printing and Scanning Centre. Students par-
ticipate in thematic competitions and work together with companies in product 
design, branding, advertising and architectural solutions that are reflected in the 
realisation of public spaces. The Faculty's teaching programmes are developed 
based on the realities of the dynamically changing labour market.

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> Wernisaż zbiorowej wystawy „Mistrz i uczeń” pod hasłem „Kontrasty”  
w galerii Amfiteatr Centrum Kultury 105 w Koszalinie. Zaprezentowano efekt  

wspólnych działań projektowych nauczycieli akademickich, studentów i absol-
wentów Wydziału Architektury i Wzornictwa Politechniki Koszalińskiej.

>> The opening of the exhibition "Master and student " under the motto "Contrasts" 
at the Amphitheatre gallery of Cultural Centre 105 in Koszalin. The effect of joint 

design activities by academic teachers, students and graduates of the Faculty of 
Architecture and Design of the Koszalin University of Technology was presented.



WYDZIAŁ ELEKTRONIKI 
I  INFORMATYKI

F A C U L T Y  O F  E L E C T R O N I C S 
A N D  C O M P U T E R  S C I E N C E

K a m p u s  Ś n i a d e c k i c h

Innowacja to jedyny sposób na zwycięstwo.
Innovation is the only way to win.

Steve Jobs

83

Historia Wydziału Elektroniki i Informatyki rozpoczęła się w 1989 roku po-
przez powołanie Zakładu Elektroniki, który stanowił podwaliny dla przy-
szłego Instytutu Elektroniki, a następnie Wydziału Elektroniki. Pod obecną 
nazwą Wydział prowadzi kształcenie na studiach I i II stopnia na kierunkach 
Elektronika i Telekomunikacja oraz Informatyka. Swoją aktywność w tym za-
kresie oraz dominującą rolę ośrodka dydaktycznego i naukowego w regionie 
realizuje poprzez badania naukowe, kształcenie akademickie oraz upowszech-
nianie wiedzy. Misją wydziału, odzwierciedloną w programach studiów, jest 
kształcenie wszechstronnych i twórczych specjalistów na potrzeby gospodar-
ki opartej na wiedzy oraz prowadzenie wysokiej jakości badań naukowych  
w dyscyplinach Automatyka, Elektronika, Elektrotechnika i Technologie ko-
smiczne oraz Informatyka techniczna i telekomunikacja, przyczyniających się 
do rozwoju nauki i gospodarki tak regionu jak i kraju.

The history of the Faculty of Electronics and Computer Science began in 1989 
with the establishment of the Facility of Electronics, which laid the foundations 
for the future Institute of Electronics and then the Faculty of Electronics. Un-
der its current name, the Faculty provides first and second-cycle education in 
the fields of Electronics and Telecommunications and Computer Science. It ful-
fils its activities in this area and its dominant role as a teaching and research 
centre in the region through scientific research, academic education and dis-
semination of knowledge. The mission of the Faculty, reflected in its study pro-
grammes, is to educate versatile and creative specialists for the needs of the 
knowledge-based economy and to conduct high-quality scientific research in 
the disciplines of Automatics, Electronics, Electrical Engineering and Space Tech-
nologies and Technical Informatics and Telecommunications, contributing to the 
development of science and the economy of both the region and the country. 

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> GlobalLogic IoT Lab zapewnia studentom większe możliwości rozwoju i pozwala 
zdobywać praktyczną wiedzę oraz rozwijać umiejętności pożądane przez przed-

siębiorstwa z sektora informatycznego. Skorzystać z niego będą mogli między 
innymi studenci WEiI, którzy uczestniczą w programie GlobalLogic Smart Start.

>> The GlobalLogic IoT Lab provides students with more opportunities for devel-
opment and allows them to gain practical knowledge and develop skills desired 

by IT companies. All students in the Faculty of Electronics and Computer Science 
who are taking part in the GlobalLogic Smart Start programme will benefit.
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WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY

F A C U L T Y  O F  H U M A N I T I E S

K a m p u s  K w i a t k o w s k i e g o

91

Wydział Humanistyczny powstał w 2015 roku w efekcie połączenia 
Instytutu Polityki Społecznej i Stosunków Międzynarodowych oraz 
Instytutu Neofilologii i Komunikacji Społecznej. Misją wydziału jest 
dążenie do zapewnienia najwyższej jakości kształcenia realizowanego 
przez wykwalifikowaną kadrę naukowo-dydaktyczną i dydaktyczną.  
W  odniesieniu do edukacji i wychowania wydział pamięta o kultywo-
waniu tradycji i wartości właściwych dla naszej kultury narodowej. 
Pielęgnuje zasady humanizmu i tolerancji światopoglądowej. Dba  
o kształtowanie cnót obywatelskich, wyrabianie poczucia odpowie-
dzialności, poszanowania demokracji i wzrost zrozumienia dla inności 
kulturowej. W zakresie badań naukowych wydział stawia na wysoki 
poziom oraz współpracę z uznanymi uczelniami w Polsce i zagranicą.

The Faculty of Humanities was established in 2015 through the 
unification of the Institute of Social Policy and International Rela-
tions and the Institute of Neophilology and Communication. The 
Faculty's mission is to strive for the highest quality of education 
delivered by qualified research and teaching staff. In terms of ed-
ucation and upbringing, the faculty cares for the promotion of tra-
ditions and values rooted in our national culture. It nurtures the 
principles of humanism and worldview tolerance, takes care to shape 
civic virtues, develop a sense of responsibility, respect for democ-
racy and deepen understanding of cultural difference. In terms of 
research, the Faculty is dedicated to high standards and coopera-
tion with recognised universities at national and international level. 

Gdy zmieniamy nasze myślenie, zmieniamy naszą rzeczywistość. 
When we change our thinking, we change our reality.

Louise L.Hay

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> Grill, konkursy i zabawy – tak studenci Wydziału Nauk Ekonomicznych i Wydzia-
łu Humanistycznego Politechniki Koszalińskiej bawią się podczas Dnia Kwiatka. 

>>  Grill, competitions and games – this is how students of the Koszalin Univer-
sity of Technology entertain themselves during the Kwiatka Day (Flower Day).



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
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>> Wykład gościnny Hirka Wrony, dziennikarza telewizyjnego i radiowego, pod 
wymownym tytułem „Dlaczego nie jestem dziennikarzem muzycznym”. Przedsta-

wiciele władz Wydziału Humanistycznego, studentki i studenci mogli obejrzeć 
sprzęt muzyczny i płyty winylowe, który Hieronim Wrona przywiózł na spotkanie.

>> Lecture by Hirek Wrona, TV and radio journalist, under the title "Why I am 
not a music journalist". Representatives of the Faculty of Humanities and 

students of Koszalin University of Technology were able to view the music 
devices and vinyl records that Hieronim Wrona brought to the meeting.



WYDZIAŁ INŻYNIERII  LĄDOWEJ,  ŚRODOWISKA 
I  GEODEZJI  POLITECHNIKI KOSZALIŃSKIEJ

F A C U L T Y  O F  C I V I L  E N G I N E E R I N G ,  
E N V I R O N M E N T A L  A N D  G E O D E T I C  S C I E N C E S

K a m p u s  Ś n i a d e c k i c h
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Wydział Inżynierii Lądowej, Środowiska i Geodezji już od ponad 55 lat przygo-
towuje kadry, które kształtują nasze codzienne życie. Misją wydziału jest syste-
matyczne dostosowywanie oferty edukacyjnej tak, aby odpowiadała ona dyna-
micznie zmieniającemu się rynkowi pracy. Większość kierunków prowadzonych 
na Wydziale Inżynierii Lądowej, Środowiska i Geodezji umożliwia zdobycie 
uprawnień budowlanych i geodezyjnych. Zajęcia prowadzone są przez wysoko 
wykwalifikowaną kadrę oraz praktyków z otoczenia społeczno-gospodarczego. 
Absolwenci cieszą się dużym szacunkiem wśród pracodawców, a zapotrzebowa-
nie na specjalistów z zakresu prowadzonych przez wydział kierunków studiów 
pozwala na stwierdzenie, że to praca czeka na absolwenta, a nie odwrotnie.

For more than 55 years, the Faculty of Civil Engineering, Environmental and  
Geodetic Sciences has been educating students who have an impact on our dai-
ly lives. The Faculty's mission is to systematically adapt its educational offer to 
the dynamically changing labour market. Most of the departments conducted 
at the Faculty of Civil Engineering, Environmental and Geodetic Sciences enable 
students to obtain building and surveying licences. Classes are taught by highly 
qualified staff and practitioners from the socio-economic environment. Alumni 
of KUT are widely valued by employers and the demand for professionals clear-
ly shows that it is the job waiting for the graduate, not the other way around.

Wpatrz się głęboko, głęboko w przyrodę, a wtedy wszystko lepiej zrozumiesz.
Look deep, deep into nature, and then you will understand everything better.

Albert Einstein

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> Ogólnopolski konkurs „Power Tower” organizowany przez Inżynierskie Koło 
Studenckie IKS, które działa na Wydziale Inżynierii Lądowej, Środowiska i Geo-

dezji Politechniki Koszalińskiej. Zadaniem każdego zespołu było zbudowanie 
wytrzymałej konstrukcji w formie wieży kratowej o wymaganej wysokości. 

Młodzi ludzie, zdobywający wiedzę i umiejętności praktyczne, poszukujący swojego miejsca do 
realizacji planów i potrzeb, mają oryginalne pomysły i chcą zmieniać świat. Dlatego w działal-
ności uczelni tak ważne jest funkcjonowanie kół i organizacji studenckich. Pod okiem doświad-
czonych opiekunów naukowych studentki i studenci mogą realizować pasje i zainteresowania.

Young people, gaining knowledge and practical skills, looking for their place to realise their plans 
and needs, have original ideas and want to change the world. This is why research groups and 
organisations are so important to the activities of the university. Under the guidance of experi-
enced academic supervisors, students can also pursue their passions and interests.

<< The national "Power Tower" competition was organised by the Engineering Student Group 
"IKS", active in the Faculty of Civil Engineering, Environmental and Geodetic Sciences at the 
Koszalin University of Technology. The task for each team was to build a sturdy structure in the 
form of a lattice tower of the required height.

D Z I A Ł A L N O Ś Ć  K Ó Ł  N A U K O W Y C H
 R E S E A R C H  G R O U P S



WYDZIAŁ INŻYNIERII  MECHANICZNEJ 
I  ENERGETYKI POLITECHNIKI KOSZALIŃSKIEJ

F A C U L T Y  O F  M E C H A N I C A L  A N D  E N E R G Y  E N G I N E E R I N G
K O S Z A L I N  U N I V E R S I T Y  O F  T E C H N O L O G Y

K a m p u s  R a c ł a w i c k a  /  Ś n i a d e c k i c h

109

Misją Wydziału Inżynierii Mechanicznej i Energetyki jest przewodze-
nie w rozwoju techniki, w zakresie inżynierii mechanicznej, automaty-
ki, robotyki, mechatroniki i cybernetyki, energetyki, inwestycji i wdro-
żeń przemysłowych, zarządzania i inżynierii produkcji oraz techniki 
rolniczej i inżynierii żywności poprzez badania naukowe, kształcenie 
akademickie, upowszechnianie wiedzy, transfer technologii, a tak-
że współpracę międzynarodową, krajową i regionalną w zgodności  
z najlepszymi standardami międzynarodowymi i poziomem współcze-
snej cywilizacji. Na wydziale działają cztery nowoczesne centra: Cen-
trum Badawczo-Wdrożeniowe, Centrum Druku 3D, Centrum Edukacji  
Technicznej HAAS i Centrum Szybkiego Prototypowania.

The mission of the Faculty of Mechanical and Energy Engineering  
is to boost technology development in mechanical engineering, auto-
mation, robotics, mechatronics and cybernetics, power engineering, in-
dustrial investment and implementation, production management and 
engineering, and agri-food engineering technology through research, 
academic education, knowledge dissemination, technology transfer 
and international, national and regional partnerships in accordance 
with the best international and modern standards. The Faculty has 
four advanced centres: Research and Implementation Centre, 3D  
Printing Centre, HAAS Technical Education Centre and Rapid Proto-
typing Centre.

Mądrość, to córka doświadczenia.
Wisdom is the daughter of experience.

Leonardo Da Vinci

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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N AT U R A  D A J E  N A U K O W C O M  N I E O G R A N I C Z O N E 
M O Ż L I W O Ś C I ,  I N S P I R U J Ą C  T E C H N I C Z N E  

U M Y S ŁY  D O  B A D A Ń  W  R Ó Ż N Y C H  D Z I E D Z I N A C H  N A U K I .

H A R M O N I A  Z  N AT U R Ą ,  T O  WA Ż N Y  A S P E K T  
Ż Y C I A  N A U K O W E G O  J A K  R Ó W N I E Ż  O S O B I S T E G O . 

N AT U R E  P R O V I D E S  S C I E N T I S T S  W I T H  U N L I M I T E D 
P O S S I B I L I T I E S ,  I N S P I R I N G  T E C H N I C A L  M I N D S  T O  
R E S E A R C H  I N  A  VA R I E T Y  O F  F I E L D S  O F  S C I E N C E . 

 
H A R M O N Y  W I T H  N AT U R E ,  I S  A N  I M P O R TA N T  A S P E C T  O F 

S C I E N T I F I C  A S  W E L L  A S  P E R S O N A L  L I F E .
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K a m p u s  K w i a t k o w s k i e g o

WYDZIAŁ NAUK EKONOMICZNYCH 
POLITECHNIKI KOSZALIŃSKIEJ

F A C U L T Y  O F  E C O N O M I C  S C I E N C E S   
K O S Z A L I N  U N I V E R S I T Y  O F  T E C H N O L O G Y

121

Wydział Nauk Ekonomicznych przez 30 lat wykształcił ponad 20 tysięcy ab-
solwentów. Misją wydziału jest skuteczne kształcenie studentów, prowadzenie 
badań naukowych i rozwój we współdziałaniu z otoczeniem społeczno-gospo-
darczym. Wydział posiada kategorię naukową B+ dającą prawo do nadawania 
stopnia naukowego doktora i doktora habilitowanego. Wydział Nauk Ekono-
micznych posiada doskonałą bazę dydaktyczną: sale wykładowe i ćwiczeniowe, 
audytorium, trzy laboratoria komputerowe, laboratorium finansowo-giełdowe, 
pracownię kompetencji miękkich, pracownię logistyczną oraz pracownię analiz 
rynkowych. Wszystkie pracownie i laboratoria wyposażone są w najnowocze-
śniejsze oprogramowanie specjalistyczne. Przyjazne, pozbawione barier archi-
tektonicznych i organizacyjnych środowisko, to świetne miejsce do studiowania 
oraz realizacji zadań naukowych.

In 30 years, the Faculty of Economic Sciences has educated more than 20,000 
graduates. The mission of the Faculty is to effectively educate students, con-
duct research and development work in cooperation with the socio-economic 
environment. The Faculty has the scientific category B+ which gives the right to 
confer doctoral and post-doctoral degrees. The Faculty of Economic Sciences 
has excellent laboratories: three computer laboratories, a finance and stock 
market laboratory, a soft skills laboratory, a logistics laboratory and a market 
analysis laboratory. All are equipped with the latest specialised software. The 
friendly environment, free of architectural and organisational barriers, is an ex-
cellent place to learn and complete academic tasks.

Inwestowanie w wiedzę, zawsze przynosi największe zyski.
Investing in knowledge, always brings the highest profits.

Benjamin Franklin

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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FILIA POLITECHNIKI KOSZALIŃSKIEJ W SZCZECINKU

B R A N C H  O F  T H E  K O S Z A L I N  U N I V E R S I T Y  O F 
T E C H N O L O G Y  I N  S Z C Z E C I N E K

S z c z e c i n e k

129

Filia Politechniki Koszalińskiej w Szczecinku powstała z inicjatywy i przy współ-
udziale firm z branży drzewnej, której gwałtowny rozwój w ostatnich latach spra-
wił, że Polska znalazła się wśród światowych liderów tej gałęzi przemysłu. Reali-
zowany w Filii kierunek studiów stanowi odpowiedź na rosnące zapotrzebowanie 
na specjalistów mających wiedzę i umiejętności pozwalające na projektowanie, 
użytkowanie i eksploatację zinformatyzowanych i zautomatyzowanych linii pro-
dukcyjnych. Znaczny udział w programie studiów, zajęć o charakterze praktycz-
nym oraz lokalizacja w miejscu, wokół którego swoją siedzibę mają duże firmy 
specjalizujące się w przetwórstwie drewna i produkcji meblarskiej, umożliwiają 
studentom stały kontakt z najnowszymi technologiami, maszynami oraz urządze-
niami monitorującymi i sterującymi przebiegiem procesów produkcyjnych.

The Branch of Koszalin University of Technology in Szczecinek was established 
on the initiative and with the participation of companies from the wood industry, 
whose rapid development in recent years has placed Poland among the world 
leaders in this industry. The course of study implemented at the Branch was  
a response to the growing demand for specialists with the knowledge and skills 
to design, use and operate computerised and automated production lines. The 
significant number of practical classes in the study programme and the location 
in close proximity to large companies specialising in woodworking and furniture 
production enables students to be in constant contact with the latest technolo-
gies, machinery and equipment that monitor and control production processes.

Najmądrzejsi i najszczęśliwsi są ci, których ścieżki  
zgodne są ze ścieżkami Natury.

The wisest and happiest are those whose paths  
are in harmony with the paths of Nature.

William Wordsworth

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> Udział w ciekawych prelekcjach, zwiedzanie firm zajmujących się przetwór-
stwem drzewnym i bezpośrednie rozmowy z przedstawicielami uczelni i praco-

dawców – to atrakcje Dnia Przemysłu Drzewnego, który corocznie organizuje 
Filia Politechniki Koszalińskiej w Szczecinku. 

>> Participation in interesting lectures, visits to wood processing companies 
and direct talks with representatives of universities and employers – these are 

the attractions of the Wood Industry Day, which is organized annually by the 
Koszalin University of Technology Branch in Szczecinek. 
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Koszaliński Uniwersytet Dzieci i Młodzieży powstał po to, aby przez naukę w formie zabawy 
rozwijać dziecięcą ciekawość, intelekt, odpowiedzieć na nurtujące je pytania, a młodzież za-
chęcić do zgłębiania zjawisk przyrodniczych oraz zagadnień technicznych. Celem uniwersytetu 
jest wzbudzenie ciekawości dzieci do poznania świata oraz różnych dziedzin nauki. Studentem 
KUDiM może zostać każde dziecko będące uczniem klas I-VIII szkół podstawowych. Zajęcia 
prowadzone są przez pracowników naukowych i odbywają się w salach wykładowych, w których 
na co dzień zasiadają studenci Politechniki Koszalińskiej. 

The Koszalin University for Children and Youth focuses on using fun activities to engage chil-
dren's curiosity and intellect. The aim of the University is to encourage children to learn about 
the world and different fields of science. Any child can become a student of the Univeristy. 
Classes are conducted by academics and take place in lecture laboratories and classrooms 
which are normally used by students from the Koszalin University of Technology.

K O S Z A L I Ń S K I  U N I W E R S Y T E T  D Z I E C I  I  M Ł O D Z I E Ż Y

THE KOSZALIN UNIVERSIT Y FOR CHILDREN AND YOUTH
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>> Inauguracja Koszalińskiego Uniwersytetu Dzieci i Młodzieży przyciąga tłumy 
młodych sympatyków, spragnionych wiedzy, która poprzez ciekawe prelekcje, za-

bawę i doświadczenia zostaje w chłonnych umysłach i zaszczepia zamiłowanie 
do nauki. Wśród „małych studentów” jest zapewne niejeden przyszły naukowiec.

>> The inauguration of the Koszalin University of Children and Youth attracts 
crowds of young supporters, hungry for knowledge, which, through interesting 

lectures, fun and experiences, stays in receptive minds and instills a love of sci-
ence. Among the "little students" there is probably more than one future scientist.
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Uniwersytet Trzeciego Wieku powstał w 2007 r. z myślą o aktywizacji intelektualnej i społecznej 
ludzi w „złotym wieku”, którzy chcą poszerzać własne umiejętności i wiedzę, czynnie uczestniczyć  
w życiu społecznym oraz poznawać nowych ludzi. Studenci UTW uczęszczać mogą na zajęcia re-
alizowane w formie wykładów, warsztatów, lektoratów języków obcych, kursów. Celem uniwersy-
tetu jest upowszechnianie inicjatyw edukacyjnych, aktywizacja intelektualna, społeczna i fizyczna 
osób na emeryturze, poszerzanie wiedzy i umiejętności seniorów, a także ułatwianie kontaktów  
z instytucjami kultury i angażowanie słuchaczy w aktywność na rzecz otaczającego ich środowiska.

The University of the Third Age was established in 2007 with the idea of intellectual and social activa-
tion of people in the 'golden age' who want to broaden their skills and knowledge, actively participate 
in social life and meet new people. UTA students can participate in lectures, workshops, language 
classes and courses. The University's aim is to promote educational initiatives, the intellectual, social 
and physical activation of people of retirement age, to broaden the knowledge and skills of seniors, 
as well as introducing students to culture and engaging them with the people around them.

U N I W E R S Y T E T  I I I  W I E K U

U N I V E R S I T Y  O F  T H E  T H I R D  A G E
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Od wielu lat na uczelni rocznie organizowanych jest 50-60 wy-
darzeń o szerokim zakresie tematycznym, w których uczest-
niczą przedstawiciele różnych środowisk, poczynając od in-

żynierów, a na badaczach historii współczesnej kończąc. To nie tylko 
konferencje i seminaria, lecz także debaty, prezentacje, pokazy, dys-
kusje, rozmowy z gośćmi, festiwale.
Codzienność uczelni to również wydarzenia cykliczne, w tym najwięk-
sze: Święto Uczelni i Inauguracja Roku Akademickiego; adresowane do 
młodych ludzi: Konkurs Wiedzy z Finansów i Rachunkowości, „Bieg po 
indeks” i Bałtycki Konkurs Języka Angielskiego; służące promocji oferty 
kształcenia: Dzień Otwarty, Festiwal Nauki; dla wszystkich zaintereso-
wanych: Bieg Politechniki Koszalińskiej, Piknik Naukowy, Środkowo-
pomorskie Targi Pracy. A to zaledwie 
ułamek tego, czym w ciągu roku żyje  
środowisko akademickie i otoczenie 
Politechniki Koszalińskiej.
W procesie kształcenia młodych ludzi 
szkoły średnie są dla uczelni natural-
nym partnerem. Najpopularniejsze 
formy współpracy to: porozumienia za-
wierające konkretne działania, spotka-
nia na targach, wizyty wykładowców  
i prowadzenie zajęć przygotowujących 
młodzież do studiowania. 

F or many years, the university has hosted 50-60 events a year on  
a wide range of topics, with participants ranging from engi-
neers to modern history researchers. These are not only con-

ferences and seminars, but also debates, presentations, guest talks 
and festivals. 
The university's daily life also includes regular events, including: the 
University Day and the Inauguration of the Academic Year; for young 
people: Finance and Accounting Knowledge Contest, "Race for the 
Student's Book", Baltic English Language Competition; those aimed 
at promoting the educational offer: Open Day, Science Festival;  
for all those interested: Koszalin University of Technology Run, Sci-
ence Picnic, Central Pomeranian Job Fair. 

And this is just a small part of what 
the academic community at the Ko-
szalin University of Technology does. 
In the process of educating young 
people secondary schools are an ob-
vious partner for the university. The 
most popular forms of cooperation in-
clude: agreements containing specific 
activities, meetings at fairs, visits by  
lecturers and conducting classes to 
prepare young people for their studies.
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W Y D A R Z E N I A  I  W S P Ó Ł P R A C A 
E V E N T S  A N D  C O O P E R AT I O N
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>> Eksperymenty naukowe, konkursy premiujące wiedzę, ciekawe wykłady  
i prezentacje najnowocześniejszego sprzętu – to tylko niektóre atrakcje Dnia 

Otwartego Politechniki Koszalińskiej. Młodzi ludzie, którzy chcą zaplanować 
ścieżkę swojej kariery, mogli wziąć udział w teście predyspozycji zawodowych.

>> Scientific experiments, knowledge competitions, interesting lectures and pres-
entations of the most modern equipment – these are just some of the attrac-

tions of the Open Day of Koszalin University of Technology. Young people who 
want to plan their future path, could take part in a career predisposition test.
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>> W Hali Widowiskowo-Sportowej w Koszalinie, z inicjatywy Politechniki Ko-
szalińskiej, przy szerokim wsparciu wielu podmiotów i partnerów odbywają się 

corocznie największe targi pracy w regionie – Środkowopomorskie Targi Pracy 
GlobalLogic Job Fair Koszalin. Tutaj każdy może znaleźć ofertę pracy dla siebie.

>> In the Sports and Entertainment Hall in Koszalin, on the initiative of the Kosza-
lin University of Technology, with the broad support of many entities and partners, 

the following takes place annually the biggest job fair in the region – the Central 
Pomeranian Job Fair GlobalLogic Koszalin. Here, everyone can find a job offer.
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>> Od lat nasza uczelnia organizuje wspólnie z koszalińskim samorządem kon-
kurs „Bieg po Indeks” przeznaczony dla uczniów Szkół Ponadpodstawowych.

>>  Our university, together with Koszalin local government, has organised the 
competition "Race for the Student's Book", designed for high-school students.

>> W misję edukacyjną uczelni wpisuje się Ogólnopolski Konkurs Giełdowy Młody 
Inwestor, dzięki któremu młodzież sprawdza wiedzę m.in. w zakresie inwestowania. 

>>  The educational mission of KUT includes the National Stock Market Competition 
Young Investor, through which young people can test their knowledge of investment.



Uczelnia znajduje również partnerów na arenie międzynaro-
dowej. Dobrym przykładem jest realizowany obecnie przez 
Politechnikę Koszalińską i kilka innych uczelni technicznych  

z różnych krajów projekt EU4Dual, który stanowi wsparcie w ramach 
nowego programu Erasmus+. EU4Dual to pierwszy projekt dedyko-
wany studiom dualnym, który łączy naukę z praktyką, skupiając się 
na kształceniu praktycznym. Sojusz z innymi europejskimi szkołami 
wyższymi daje też okazję do wymiany doświadczeń i prezentacji do-
brych praktyk akademickich. Politechnika Koszalińska intensywnie 
rozwija program kształcenia dualnego, oferując studentom szansę na 
zdobycie wiedzy teoretycznej i doświadczenia praktycznego. Kształce-
nie dualne zyskuje na znaczeniu, umożliwiając najbardziej efektywne 
zdobywanie wiedzy i specjalistycz-
nych umiejętności. Politechnika Ko-
szalińska nieustannie unowocześnia 
infrastrukturę naukową, by odpowia-
dać na potrzeby studentów w tym 
zakresie. 

T he university is also gaining international partners. A particularly 
significant example is the EU4Dual project carried out by the Ko-
szalin University of Technology along with several other technical 

universities from different countries, the EU4Dual project, which is in 
the framework of the new Erasmus+ programme. The EU4Dual is the 
first project dedicated to dual studies that combines learning with prac-
tice, focusing on practical training. The alliance with other European 
universities universities also provides an opportunity for the exchange 
of experience and the presentation of good academic practices. The Ko-
szalin University of Technology is intensively developing its dual training 
programme, offering students the chance to gain theoretical knowl-
edge and practical experience. Dual training is gaining in importance, 

enabling the most effective acquisition 
of knowledge and specialist skills. The 
Koszalin University of Technology is 
continually extending and modernising 
its scientific infrastructure to meet the 
needs of students in this regard
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>> Wydarzeniem upamiętniającym  
spotkanie rektorów na Węgrzech w John 
Von Neumann University w Kecskemet było 
wspólne posadzenie drzewa, symbolizują-
cego mądrość, trwałość i rozwój, czyli to, co 
dostępne jest człowiekowi i naturze. 

>> Wydarzeniem upamiętniającym  
spotkanie rektorów na Węgrzech w John 
Von Neumann University w Kecskemet było 
wspólne posadzenie drzewa, symbolizują-
cego mądrość, trwałość i rozwój, czyli to, co 
dostępne jest człowiekowi i naturze. 

<< An important part of  
the Rectors' Council at the John Von  

Neumann University in Kecskemet, Hungary 
was the planting of a tree, symbolising wis-

dom, sustainability and development, i.e. all 
that is accessible to both people and nature.
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>> Warsztaty i spotkania dotyczące realizacji projektu EU4Dual, do którego należy 
Politechnika Koszalińska na PAR University of Applied Sciences w chorwackim mie-

ście Rijeka. Uczelnię reprezentowali między innymi: rektor dr hab. Danuta Zawadzka, 
prof. PK i prorektor ds. kształcenia dr hab. Krzysztof Wasilewski, prof. PK.

>> Workshops and meetings at PAR University of Applied Sciences in the Cro-
atian city of Rijeka regarding the implementation of the EU4Dual project. The 

university was represented, among others, by rector prof. Danuta Zawadzka, 
PhD., and the vice-rector for education, prof. Krzysztof Wasilewski, PhD.
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>> Posiedzenie Rady Rektorów Uniwersytetu Europejskiego EU4Dual na Uniwersy-
tecie FH Joanneum w Graz w Austrii poświęcone rozmowom o studiach dualnych.

>> The EU4Dual (European University) Rectors' Council at the FH Joanneum Uni-
versity in Graz, Austria, dedicated to discussions on dual degree programmes.

>> Warsztaty i spotkania dotyczące projektu EU4Dual the European Dual Studies 
University na Savonia University of Applied Sciences w fińskim mieście Kuopio.

>> Workshops and meetings concerning the European Dual Studies University 
project at Savonia University of Applied Sciences in the Finnish city of Kuopio.
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>> Welcome Day, Cooking Day, zwiedzanie i warsztaty w Zagrodzie Jamneńskiej
oraz wyjścia integracyjne, to tylko nieliczne atrakcje dla studentów Erasmus+.

>> Welcome Day, Cooking day, tours and workshops at Jamno Homestead Museum
and team-building events are just a few of the attractions for Erasmus+ students.



U
NI

W

ERSYTET III WIEKU

PO
L I TECH NIK I  K O S Z ALIŃ

SK
I E

J

CENTRUM 
SZYBKIEGO
PROTOTYPOWANIA

Zachodniopomorski Festiwal Nauki
w Politechnice Koszalińskiej




